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TERGLOBA VARMIĜO

Unu el la plej gravaj minacoj de la homa ekzisto estas la efikoj de tergloba varmiĝo.

Kelkaj avertaj signoj

Kelkaj ekzemploj de tergloba varmiĝo estas:-

Maldikiĝo de glacioj - Glaciejoj fandiĝas - Mortiga veter-varmiĝo

Nekutimaj pezaj pluvoj - La altiĝo de la oceanoj niveloj – Ene de Alasko, ankaŭ Siberio, la konstanta frosto degelas, rezulto de ebla liberiĝo de karbon-dioksido - Estas serioza detruado de arbaregoj pere de incendioj.

Kontraŭagoj

Ĉe la konferenco en Rio de Janeiro antaŭ 12 jaroj, "United Nations Earth Summit" interkonsentis pri libervola redukto de malbonaj gasoj emisiitaj al la nivelo de la jaro 1990. Tiuj devis esti atingitaj ĝis la jaro 2000.  Ĉi tiu traktato ne estis leĝe devigita, kaj multaj nacioj ne atingis iliajn celojn.

La dua konferenco en Kyoto en decembro 1997 kunvenis por subskribi interkonsenton reviziitan.

La reprezentantoj de la Clinton-registaro konsentis pri internaciaj kaj leĝe devigaj limoj de "greenhouse" gasoj, kiuj estis la kerno de la traktato.

La sinteno de la prezidento estis bazita je la ideo, ke la tergloba varmiĝo estis reala kaj estis la rezulto de homaj agadoj.

Malplenumoj

La nuna usona situacio estas, ke post la elekto de George Bush kiel prezidento li tuj nuligis la promesojn de la Clinton-registaro. Usono estas la plej granda produkanto de "greenhouse" gasoj kaj tre malmulto estas farata por plibonigi la situacion.

Tio ne estas surprizo, ĉar Bush kaj la vic-prezidento havis antaŭrilatojn kun la usonaj oleaj kaj gasaj industrioj.

Reguloj pri malpuriĝo estis malfortigitaj, kvankam proksimume 80% de la Bush- registaro kredas, ke tergloba varmiĝo estas vera minaco.

Kreskanta kvanto de usonanoj nun opinias, ke tergloba varmiĝo estas reala.

Konkludo

Spertuloj konsentis, ke eĉ se la celoj de la Kyoto-traktato estus atingitaj, la rezulto estus ankoraŭ nesufiĉaj por haltigi la altiĝon de tergloba varmiĝo.
(daŭrigo p2)
Kvankam tiuj problemoj ŝajnas nur media afero, ili tamen devas esti traktataj kiel politikaj problemoj.

Ĉu estonta ŝanĝo de la usona prezidento rezultigos ŝanĝojn rilate al la "greenhouse" emisioj ?

Ron Lynn/Pearl Simons

GLOBAL WARMING

One of the greatest threats to the existence of mankind is the effect of global warming.

Some warning signs

Some examples of global warming are:-

Ice sheets thinning - Glaciers melting - Deadly heat waves - Unusually heavy rainfalls - Rising ocean levels - In interior Alaska, the permafrost is thawing resulting in possible release of carbon -dioxide - There is serious destruction of forests through wildfire.

Counter measures

At a conference in Rio de Janeiro 12 years ago, the United Nations Earth Summit agreed voluntarily to reduce greenhouse gas emissions to 1990 levels by the year 2000. This treaty was not legally binding and many nations did not meet their goal.

The second conference in Kyoto in December 1997 met to sign a revised agreement.

The Clinton administration negotiators agreed to legally binding internationally enforced limits of greenhouse gases as a key tenet of the treaty.

The president's position was based on the idea that global warning is real and that it is caused by human activity.

The current situation in U.S.A. is that following his election as president George Bush immediately withdrew the pledges made by the Clinton administration.

The United States is the biggest producer of greenhouse gases and very little is being done to remedy the situation.

This is not surprising as Bush and his vice-president have a background in the U.S.A oil and gas industries.

Pollution controls have been relaxed even though an estimated 80% of the Bush administration believe that global warning is a threat.

A growing number of people in U.S.A. believe that global warming is real.

Conclusion

Experts have agreed that even if the Kyoto treaty targets have been achieved the results would still be insufficient to completely halt the rise in global warming.

Although these may appear to be only environmental problems, nevertheless they must be taken up as political issues.

Could it be possible that a change in U.S. president will bring forth a change in policy regarding  the greenhouse  as emissions ?

Ron Lynn/Pearl Simons
*  S.A.T.E.B  *
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NEKROLOGO
 - Ruth Roberts


Je la 24a de marto forpasis Ruth Roberts en la aĝo de 93 jaroj. Ŝia filo Glyn skribas: «Ni konas ŝin kiel virinon kun klaraj vidpunktoj kaj bonaj moralaj valoroj kaj ŝi restis tia ĝis la fino, donante al la kuracisto, kiu ŝin demandis pri la nomo de la ĉefministro, multe pli ampleksan respondon ol li atendis.».


Tiuj, kiuj konis ŝin, scias, ke ŝi suferis diversajn apopleksiojn; do estas mirige, ke ŝi vivis ĝis 93-jaraĝa.


Malgraù tio ŝia morto kortuŝas min, ĉar ŝi estis tiom bonega virino. Mi ĉiam admiras ŝin pro ŝiaj konsekvencaj, radikalaj elektoj, ŝia amo por la homaro, ŝiaj saĝeco, gastamo kaj originaleco.


Mi kredas, ke mi ŝin unue rekontis en la 70aj jaroj en iu SAT-amikara kongreso en Francio kaj mi memoras ŝin dum kelka tempo kiel prezidanton de la Liberecana Frakcio de SAT. Dum la postaj SAT-kongresoj mi vere bone konatiĝis kun ŝi, sidante ĉe sama tablo kun John Sykes kaj Hilda Melton.


Min fascinis ŝiaj rakontoj pri ŝi kaj ŝia edzo, Robert Roberts, fama verkisto kies verko «La klasika strataĉo» estis studomaterialo por studentoj pri sociologio. Ambaù estis aktivaj en la antaùmilita Manĉestra Esperanto-Grupo, kiuj ĉiuj estis tre radikalaj kaj sennaciecaj. Ne estas mirige, ke la edzo rifuzis militservi kaj pro tio estis juĝata de komisiono. La letero, kiun li skribis, estis forta pledo por sennaciismo. Ruth ĉiam fieris, ke neniu el la grupo iamaniere aktive partoprenis la militon. 


Dum la milito ŝi havis pensionon en Jorko, norda graflando de Anglio. Tie ŝi havis plurajn gastojn. Virino, kiu gastis ĉe ŝi, estis pli malpli en psika krizo dum tiu tempo kaj Ruth instigis ŝin pensi pri la senco de la vivo. Post la milito ili perdis kontakton, sed la virino ne forgesis Ruth. Kiam Ruth vivis en Gosport, ŝi foje ricevis leteron, en kiu notario proklamis ŝin heredanto de la sinjorino. Estis tute surprize, des pli ĉar en la testamento unualoke la amikino de la virino estis menciita. Sed tiu nur unu semajnon antaù tiu amikino mortis, do…

Ŝajnas, ke ŝia vivo estis plena de tiaj neatenditaj aferoj. Eble ĉar ŝi estis malferma al ĉio kaj ĉiu.


Estis plezuro, kiam mi gastis ĉe ŝi post SATEB-konferenco aù Barlastona Esperanto-kurssemajno, paroli kun ŝi. Ne nur pri la iama tempo, ankaù pri la nuno, kiun ŝi atente sekvis, kaj pri la agado de ŝia filo en la organizo «Iloj por memzorgado» (broŝuro pri kiel helpi la Trian Mondon eldonis SAT-Broŝurservo, tradukis Leo Robert).

Estas kvazaù ŝi havus raran miksaĵon de internaciismo kaj tipa angla liberecamo, en la senco, ke ŝi estis kontraùdogmema kaj evitis la kutimajn pensmanierojn.


Pluraj esperantistoj, kiuj konis ŝin, ĉiam tenos varman memoron pri ŝi en sia koro. Mi esperas, ke ĉi tiuj varmaj memoroj en iu maniero estas ankaù konsolo por Glyn kaj liaj filoj. 


Bert de Wit

Drenched in Blood

This is how I felt as I emerged from the Warner Cinema in Leicester Square on 1st April after watching Mel Gibson's film The Passion of the Christ.

The bulk of the film - the depiction of the greatest violence ever to appear on a cinema screen - depended on a reading of not more than half a dozen words appearing in each of the Gospels of Matthew, Mark and John written long after the event.

 After declaring Jesus innocent, Pilate "had Jesus flogged" (Matt. 27,27);  "(the soldiers struck him on the head" (Mark, 15,19);  Luke merely records "insults hurled at him" by one of the criminals crucified alongside Jesus; and John records (19,1) "(Pilate) had him flogged".

On these grounds alone Mel Gibson felt justified in showing Jesus scourged almost to the point of death before crucifixion - an infinitely more harrowing cruelty than can possibly have been meted out to Jesus at the time.  I say this in spite of the fact that the Romans in their regular punishment by crucifixion treated (as did Stalin in the Soviet Union) political prisoners more harshly than condemned criminals.

One can only assume that Gibson aimed for the greatest violence in the search for gigantic profits, portraying a Christ beaten into a red raw pulp before being nailed to the cross.

Why are some church leaders anxious for their people to see the film?  Perhaps they imagine that their disaffected members will be so emotionally affected by the sight of the body of Christ as a mass of bloody flesh as to yearn to return to the fold.

W H Simcock,  Clayton House, Butterton, Leek, Staffs., ST13 7SR 

[Vilĉo Simcock prezentas sian reagon al la noveldonita filmo "La Pasio de Kristo" (en kio oni montras kruelgajn perfortojn kontraŭ Kristo), kaj lian opinion pri la sinteno de eklezioj, kiuj kuraĝigas al la popolo spekti ĝin.]

En la venonta LVP

Raporto pri la SATEB semajnfino en Barlaston

Vortoj de Zamenhof pri laboristoj

" eble por neniu en la mondo nia demokrata lingvo havas tian gravecon, kiel por la laboristoj, kaj mi esperas,  ke pli aŭ malpli frue la laboristaro estos la plej forta apogo de nia afero. La laboristoj ne sole spertos la utilon de Esperanto, sed ankaŭ pli ol aliaj sentos la esencon kaj ideon de la esperantismo. "

Labour Start (http://www.labourstart.org/eo/)

La esperanta ttt-paĝo de la sindikata ttt-paĝaro prizorgata de Eric Lee daŭre funkcias.  Ĝi ĉiam bezonas pli da ret-ligataj helpantoj, kiuj kapablas resumi esperante anglalingvajn artikolojn.

Se vi opinias, ke vi povos helpi, aŭ konas iun, kiu eble povos, bonvolu kontakti: Paul Hewitt  <paul@esperanto.freeserve.co.uk>

Intertempe, ni tre dankas al Paul Hewitt, David Curtis, Alwyn Kind kaj la Grimsby Esperanto-Grupo pro iliaj ĝisnunaj laboroj

Ekzemplo el parto de la paĝo:-



Tutmondaj sindikataj novajoj

Svazilando Flegistoj serĉas plibonajn laborlokojn 24-May-2004


Usono/Mondo Gap trovas multajn malobservojn 24-May-2004


Britio Fajrbrigado minacas pri striko 24-May-2004


Urugvajo Instruistoj deziras sekurajn konstruaĵojn 24-May-2004


Egiptio Manko da celebrado por Labortago 20-May-2004


Kenjo Minaco pri strikaro 20-May-2004


Fiĝio Strikantaj ministoj iras al la alta juĝejo 20-May-2004


Azio Mortoj difektas Majon Tagon 08-May-2004


Mondo Malsano kaj akcidentoj en la laborejo 08-May-2004


Britio T&G varbos anojn 08-May-2004

(Ĉerpaĵo el la ligoj)


Urugvajo:  Instruistoj deziras sekurajn konstruaĵojn 

Dum 24-hora striko studentoj kaj instruistoj kunvenis en la Libereco Placo, Montevideo por urĝi prezidenton Jorge Battle uzi edukadan monon por plibonigi lernejajn konstruaĵojn. Policanoj jam repremis proteston de instruistoj, studentoj kaj gepatroj pri la Instituto Vazquez Acevedo en Canelones ĉar la malsekaj muroj de la 4-jaraĝa lernejo kondukas elektron. La policanoj ne permesis al protestantoj bloki trafikon al la apuda plaĝa feriejo Punta del Este kaj, kiam la protestantoj penis trairi la vojon, policanoj batis ilin.

Administrantoj konfesas, ke 70 lernejoj neniel taŭgas por klasoj, kelkaj eĉ ne havas fenestrojn por protekti studentojn kaj instruistojn kontraŭ la venonta vintra vetero. 

(Labourstart is a web site for worldwide news realted to trade unions.  It was pioneered by Eric Lee.  The Esperanto section is run by Paul Hewitt with the help of many others listed above.  Excerpts from the pages are shown above.)

El la per-reta SAT-diskuto:

(From the SAT email discussion group: one person's opinion on attitudes in Korea to immigrant workers, particularly the attitudes of other workers.)

Laboristo enmigrita! Ĉu Amiko aŭ Rivalo ?

*Ĉu koreaj laboristoj aŭ enmigritaj laboristoj, ĉu laboristoj regule dungataj aŭ portempe dungataj, ni povus venki la subpremadon kaj ekspluaton de kapitalistoj nur pere de la unuiĝita batalo de ĉiuj laboristoj.*

Laboristo enmigrita! Ĉu amiko aŭ rivalo ?

La diskuto pri la enkonduko de la sistemo de enmigrita laboristo komenciĝis je la fino de 1980-aj jaroj en Sudkoreio. Ĝi planas permesi dungadon de enmigritaj laboristoj nur en industrioj, en kiuj koreaj laboristoj ne volas labori.

Kvankam enmigritaj laboristoj en Koreio estis ekspluatataj pere de longa labor-horo kaj malalta salajro sub la brido de industria lernanto kaj malleĝa loĝanto, tamen ili ne povis lukti signifoplene eĉ unu fojon por siaj justaj rajtoj, ĉar ili malhavas organizan forton, sed pli baze ankaŭ malfortas la korea laborista movado, kiu nekapablis utile grupigi enmigritajn laboristojn kaj helpi ilian bataladon kontraŭ sudkorea registaro. Pro ĉi tiaj kialoj, la movado de enmigrita laboristo en Sudkoreio estis traktata kiel la homrajta movado, kiu devas esti protektata sed ne kiel laborista movado. Ili laboras ĉefe en specoj de 3M-industrio, nome malpura, malfacila kaj malsekura, samtempe ili spertas malbonajn laborkondiĉojn, malaltan salajron kaj simplan ripetadan laboron. Sudkorea registaro vole nevole enkondukis la leĝon dungpermesitan, kiu ekefktiviĝos en aŭgusto de kuranta jaro kun 3 signifojn ĉefajn:

Unu, unufoje sudkorea registaro oficiale konsentis, ke Sudkoreio bezonas enmigritajn laboristojn malmulte pagatajn.

Du, sudkorea registaro kvankam konsentis, ke Sudkoreio bezonas enmigritajn laboristojn, sed tamen ĝi samtempe malkaŝis, ke la aĉaj politikoj pri enmigritaj laboristoj, kiuj ekspluatis laborforton nur forprenante bazan laborrajton, de Sudkoreio neniom estas ŝanĝataj. Eĉ la nova leĝo ankoraŭ enhavas malicajn punktojn, kiel la malpermeso de la libera transiĝo de laborejo precipe pro salajra problemo kaj ĉiujara renovigo de kontrakto, ktp.

Tri, ĝi ankaŭ malkaŝas la sintenon de sudkorea registaro, kiu intencas pli fortigi novan liberalisman politikon eĉ en la politiko de enmigrita laboristo. Ĝi postulas ĉiujare renovigi la laborkontrakton kaj aldonis aĉajn artikolojn kiel ŝtatnivele kontrakti la memorandumon de kompreno laŭ periodo kaj


koordini nombrojn de enmigritaj laboristoj laŭ ŝtatoj. Pli aĉa punkto en ĝi estas, ke ĉiuj laboristoj, kiuj esperas labori en Sudkoreio devas publiki sur interreto salajrosumon, kiujn ili volas preni kaj aliajn laborkondiĉojn ktp kaj dungantoj povu selekti dungatojn per interretigitaj kondiĉoj. La ĉefa punkto en la politikoj de enmigritaj laboristoj estas, kiel enmanigi la bazan labor-rajton de la laboristoj sub la kunlaboro de koreaj laboristoj.

Koreaj laboristoj sentas, ke la malalta salajro de enmigritaj laboristoj minacas labor-rajton de koreaj laboristoj kaj ĝi estas grava punkto por la kunlaboro inter koreaj kaj enmigritaj laboristoj. Do, kiel nuligi timon de koreaj laboristoj pri ĝi kaj batali man-en-mane por akiri salajron kaj pli bonajn laborkondiĉojn estas la plej ĉefa laboro de koreaj kaj enmigritaj laboristoj. Ni devas ĉesigi la klasifikon de laboristoj kaj per tio ni povus haltigi malaltigon de salajro inter ni, laboristoj. Laboristoj enmigritaj ne estas niaj rivaloj. Ili ankaŭ estas laboristoj kiel ni, kiuj povas perdi nur siajn ĉenojn ,kiel Marx diris.

Eltiris de - http://www.pwc.or.kr    Dekmil(Koreio )
SAT  - ANONCOJ


"KOREKTOJ DE ERAROJ, KIUJ TROVIĜAS EN LA NOVA PIV"

En la hejmpaĝo de SAT <http://www.sat-esperanto.org> nun estas elŝutebla PDF dokumento kun la korektoj. Do, ĉiuj esperantistoj kiuj posedas "Novan PIV" kaj retaliron, povas elŝuti ĝin senpage.

Bonvolu, mi petas, diskonigi tion al kiel eble plej da diskutejoj kaj esperantistoj.

NOVA RETADRESO - <satesperanto1@free.fr>

SAT transiris de kablo al ADSL ĉe Free, kiu estas malplikosta kaj pli rapida.  Ekde nun bonvolu uzi novan retadreson de SAT : <satesperanto1@free.fr> anstataŭ la malnovan "satesper@noos.fr>".  Tiu ĉi malnova adreso validos tamen ankoraŭ dum iom da tempo.  Do, bonvolu uzi la novan.

Kreshimir Barkovich  -  ĝenerala sekretario

Reeldono de Nova PIV
-
korektita kaj ĝisdatigita

La unua eldono de Nova PIV post iom da tempo elĉerpiĝos kaj ni estos devigataj reeldoni ĝin. Intertempe estas korektitaj eraroj el la unua eldono kaj la nova eldono aperos korektita kaj ĝisdatigita. Bedaŭrinde, por tiu nova eldono, nia Asocio ne disponas pri sufiĉe da mono. Pro tio ni decidis malfermi

FONDUSON por reeldono de Nova PIV

Ni invitas SAT-anojn kaj ĉiujn esperantistojn kontribui al tiu fonduso kaj tiel ebligi la reeldonon de PIV. Pro nesufiĉa nombro de niaj membroj el kiuj eĉ granda parto pagas nur simbolan kotizon, la vendo de PIV grave helpas al la financa ekvilibro de nia asocio kaj ĝia normala funkciado.  Esperante vian komprenemon kaj malavaran partoprenon en tiu nia entrepreno, ni anticipe dankas al ĉiuj.



La Plenum.Komitato. de SAT

WORKERS  ESPERANTO  MOVEMENT


Sennacieca Asocio Tutmonda en Britio celas "diskonigi kaj instrui la internacian lingvon Esperanto kaj antaŭenigi la ideojn de S.A.T.",

- celas venigi Esperanton al ĉiuj progresemaj organizoj.

SATEB - aims "to make known and teach the international language Esperanto, and promote the ideas of S.A.T."

- aims to bring Esperanto to the notice of all progressive organisations.

Por informo pri SAT bonvolu vidi la venontan paĝon.

For information about S.A.T. please see the next page.


SATEB estas sendependa de SAT, sed aktive subtenas ĝin per disvastigo de informoj pri ĝiaj principoj kaj laboro, kaj per organizado de kunvenoj ĉiujaraj.

SATEB is independent of S.A.T., but actively supports it by spreading information about its principles and work, and by organising yearly meetings.

Por pli da informo bonvolu sendi la suban formularon al la sekretario:

For further information please send the form below to the secretary:

Anne Johnson, 42 Beresford Rd, Islington, London N5 2HZ,

aŭ retu al / or email to: <arturo@signalprent.demon.co.uk>


Membrokotizo, inkluzive / Membership, including : 'La Verda Proleto':
£7.00

(tiuj kun malaltaj enspezoj -minimume / those with low incomes -min. : £3.00)

(Abono nur por / Subscription only for : 'La Verda Proleto':
£5.00)


Realiĝoj:- sendu formularon kaj pagon al la kasisto (adreso p 3)

Renewals:- send form and payment to treasurer (address on p 3)


cut > - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - < tranĉu



 Information request


Please send membership form
`

 Renewal

 Informpeto





Bonvolu sendi aliĝilon





 Realiĝo


Name / Nomo

________________________________________________


Address
________________________________________________________


 / Adreso
________________________________________________________


(optional / }
Phone / Telefono
 ______________________________________

 nedeviga )}
email / retpoŝto

______________________________________


You may send my details to other Esperanto organisations

Vi rajtas sendi miajn detalojn al aliaj Esperanto-organizaĵoj

I enclose / 
:




















Mi kunsendas



Date / dato_____________________

Total / Sumo:
£__________


cheque/PO/other____________ĉeko/poŝtmandato/alia_______________
Sennacieca Asocio Tutmonda - SAT

SAT celas helpi al laboristoj kaj progresemuloj tra la mondo: 
   ● interkompreniĝi

● informiĝi  ● kleriĝi
● plibonigi la vivon
● interrilati por "batali" kontraŭ subpremo ktp.

SAT uzas la racie elpensitan lingvon - Esperanto -  por atingi siajn celojn.

S.A.T. aims to help workers and progressive people throughout the world to:

● understand each other
● get informed
● get educated
● improve their lives

● communicate with each other to "battle" against supremacy etc.

SAT uses the rationally thought-out language - Esperanto - to achieve its aims.


La demokrata strukturo de SAT estas inter-membra, ne inter-"nacia".

SAT's democratic structure is based on members, not on national boundaries.

Note that the worldwide nature of SAT means that only Esperantists may join.

SAT kongresas ĉiujare en diversaj mondo-partoj, "Sennaciulo" aperas preskaŭ ĉiumonate, "Sennacieca Revuo" (literatura revuo) aperas jare.  Adresaro (regule ĝisdatigita) ebligas rektajn kontaktojn inter la anoj.  SAT eldonas librojn kaj broŝurojn kongrue al la celoj, kaj laŭnecese vortarojn, aliajn librojn, ktp.


Membro-kotizo: £34. Membroj ricevas "Sennaciulo"-n, "Sennacieca Revuo"-n, kaj adresaron, kaj rajtas pagi rabatan kongres-kotizojn.

(malriĉuloj, kiel senlaboruloj, emeritoj, studentoj, rajtas pagi malpli, minimume £17)

Nemembroj rajtas aboni al "Sennaciulo" kun "Sennacieca Revuo" kontraŭ £37.  Sendu monon en britaj pundoj al la peranto, ne al SAT.


Oficejo: SAT, 67 Ave Gambetta, F-75020 Paris, France.  Retadreso: <satesperanto1@free.fr>

TTTpaĝo:<http://www.sat-esperanto.org>


Uzu la suban formularon por informpetoj kaj pagoj por Britio, kaj sendu al la peranto:  Arturo Prent, 7 Walton Gdns, Hutton, Brentwood, Essex, CM13 1EJ
(Ĉekoj pagendaj al "SAT")  Retadreso: arturo@signalprent.demon.co.uk


tranĉu >- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  -- - - - - - - - - - - - - - - - -  - - - - - - - - - 

sendu al la peranto (vidu supre)
















Dato
________________________


Nomo
________________________________________________________


Adreso
______________________________________________________




_________________________________________________________


(nedevigaj)->
tel: ______________________________________________





retadreso: _____________________________________________

Marku, se ni rajtas sendi viajn detalojn al aliaj Esperanto-organizaĵoj


Mi kunsendas:- kotizon £_______+ donacon*£________sume:- £_________ 


per  ĉeko/poŝtmandato/______________
(ĉekoj al "S.A.T.")


*celo por donaco_________________________________

La 77-a Kongreso de SAT ĉi-jare en Slovakio

La 77-a kongreso de SAT okazos ĉi-jare, de la 14-a ĝis la 21-a de aŭgusto en la ĉefurbo de Slovakio – Bratislava. Kvankam la urbo troviĝas ekster la centro de la lando, ĉe ties okcidenta ekstremo, el la politika, ekonomia kaj kultura vidpunktoj ĝi estas senduba centro de Slovakio. Notinde estas, ke la ĉefurboj de Aŭstrio – Vieno – kaj Hungario – Budapeŝto - estas relative proksimaj. La urbo havas proksimume 450 000 loĝantojn, la teritorio de la urbo 367,5 km2. El la industrio nepre menciinda estas ĥemia industrio prilaboranta nafton (Slovnaft), fabrikanta grandkvante acidojn kaj industriajn sterkaĵojn (Istrochem) kaj preparanta derivaĵojn de kaŭĉuko (Matador). Krom ĉi tiu industri-branĉo gravas ankaŭ la maŝinkonstura industrio (BAZ kaj Volkswagen), elektroteĥnika industrio (Kablo, Tesla, Siemens) kaj la fabrikoj por la produktado de nutraĵoj kaj vitraĵoj. En la urbo estas lernejoj de ĉiuj ŝtupoj kaj de ĉiuj studodirektoj. El la altlernejoj oni prezentu Universitaton de Komenio, Slovakan Teĥnikan Universitaton, Ekonomian Universitaton kaj du altlernejoj pri artoj. Al la universitatoj ligiĝas la centroj de sciencoj kaj esploro – la laborejoj de Slovaka Akademio de Sciencoj kaj pluraj esplorinstitutoj. La gravecon de la urbo en la kultura sfero emfazas precipe Slovaka Nacia Teatro, Slovaka Nacia Galerio, Slovaka Nacia Muzeo. Slovaka Nacia Filharmonio.

La kongresanoj povos konatiĝi kun la urbo mem, sed ankaŭ kun ties ĉirkaŭaĵo, pere de ekskursoj, kiuj estos organizataj dum la kongreso. Dum la tuttagaj ekskursoj ili povos viziti la urbon kaj la kastelon Trenčín, antaŭ jarcentoj eĉ ĉi tie estis sentebla la influo kaj potenco de la iama Romia Imperio, ili vidos la mondkontan banlokon Piešťany. Alia ekskurso prezentos al la partoprenantoj t.n. „Slovakian Romon“ – la urbon Trnava, la kastelon Červený Kameň, la urbetojn Modra kaj Pezinok, kiuj estas krom alie konataj kiel centroj de vitkulturado. La belegan naturon de Malgrandaj Karpatoj oni povos ĝui dum la pieda tuttaga ekskurso. Da vidindaĵoj certe estas multe, oni devos nur elekti. Dum la duontagaj ekskursoj vizitos la partoprenantoj la kastelruinojn de la iama grava slava kastelo-fortikaĵo Devín, aliaj duontagaj ekskursoj ebligos konatiĝi kun la atoma elektro-centralo Jaslovské Bohunice, aŭ kun la admirindaj vorkoj sur Danubo - la akvobaraĵo kaj kanalo ĉe Gabčíkovo.
Sed la ĉefa celo de la kongreso ne estos ekskursoj kaj kulturaj entreprenoj, sed laboraj kunsidoj kaj traktadoj de la komitato, de pluraj sekcioj kaj laborgrupoj de SAT, ekz. de Komunista Frakcio, Sennaciisma Frakcio, Ekologiistoj, Humanistoj, LEA, TANEF k.a. Al la labora parto de la kongreso nepre apartenas ankaŭ fakaj prelegoj, kiuj klarigos al la ĉeestantoj precipe aktualajn politikajn aferojn. Ni prezentu nur la titolojn de la prelegoj: Martin MINICH: Pri la kongresurbo Bratislava; Magda ŠATUROVÁ: El la historio de Esperanto-movado en Bratislava; Ján VAJS: Slovakia agrokulturo sojle al EU; Jozef REINVART: Lingva situacio kaj problemoj de la plilarĝigita Eŭropa Unio: Ŝanco por Esperanto; Claude ROUX: La natursciencaj terminoj en La Nova PIV; Tereza KAPISTA: Situacio en Irano kaj islamaj landoj; Keppel Earl ENDERBY: Kien nun?

Senpere post la 77-a Kongreso de SAT, nome de la 21-a ĝis la 28-a de aŭgusto okazos Postkongreso de SAT en Prago kaj Bohemia Karsto (Ĉeĥio). La partoprenantoj povos konatiĝi kaj kun la ĉefurbo de Ĉeĥio – Prago – kaj kun la bela regiono de la protektata naturo – Bohemia Karsto – kun la grotaro Koněprusy.

Ni esperas, ke ankaŭ legantoj de La Verda Proleto trovos interesa kaj la programojn kaj la lokojn de la kongreso kaj de la postkongreso. Ankoraŭ eblas aliĝi, aŭ rete: info@kava-pech.cz, aŭ paperpoŝte ĉe la adreso: KAVA-PECH, Anglická 878, 252 29 Dobřichovice, ĈEĤIO.  Aliĝiloj ankaŭ haveblaj de la SAT peranto (p 10)  Pli da informoj troveblas rekte sur: u/sat.htm, aŭ sur: http://www.esperanto.cz, event. http://www.kava-pech.cz.
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La partoprenantoj el CZ, HU, PL, SI, SK, novaj EU-landoj de eks-Sovetio, AL, BG, RO, eksa YU kaj SU, kaj plurajaj ekster Eŭropaj landoj ĝuos rabaton.


ATENTU:  Inter aliaj, tiuj kun eŭrop-uniaj pasportoj NE bezonos vizojn. - Bedaŭrinde jam pasis la limdato por kiuj bezonas enirvizon por Slovakio.


Kongresejo: kiel konresejo servos la hotelo BRATISLAVA..


SAT Congress 2004 in Bratislava - Slovakia


Please note that as the participants will come from many different parts of the world, the programme will be in Esperanto only, the working language of S.A.T.
Realiĝo / abono





Bonvolu sendi informon kaj aliĝilon por  la SAT Kongreso





La Verda Proleto





Gazeto de Sennacieca Asocio Tutmonda en Britio (SATEB)





Bonvolu sendi aliĝdeklaron





Bonvolu sendi pli da informo pri SAT





£_________





SATEB JARKUNVENO


Prezidanto:		Vilĉjo Simcock	Sekretario:	Anne Johnson


Kasisto:		Arturo Prent	Redaktoro:	Robert Blow


Komitatanoj:		Grete Gertner, Ron Lynn


			Kotizoj:	£7 (minimume £3)





Kontribuoj invitataj  - limdato 31-an de julio 2004


Contributions are invited - to reach us by 31st July. 2004





EŬROPA SOCIA FORUMO  -  LONDONO 14-17 OKTOBRO


La komitato serĉas kunlaborantojn kiuj pretas prezenti SAT, SATEB, kaj Esperanton al la partoprenantoj de ĉi tiu evento.  Kontaktu komitatanon (detalojn supre) se vi pretas helpi.  Dankon.





KOTIZOJ / SUBSCRIPTIONS


BONVOLU PAGI vian SATEB-KOTIZON por 2004


PLEASE PAY YOUR 2004 SATEB SUBSCRIPTION


Bonvolu vidi la formularon je paĝo 9  /  Please see the form on page 9





LVP 425





} membership / kotizon


} subscription / abonon





cheques etc. payable to  / ĉekoj ktp. pagendaj al "SATEB"





HELPANTOJ - Ni tre dankas al Paul Gubbins pro lia nuna zorga kontrolado de LVP, kaj al Alwyn Kind pro tradukado.





SAT KOTIZOJ  -  vidu paĝon 10





NOVA REDAKTORO / NEW EDITOR


La redaktora komitato bonvenigas la novan redaktoron, Robert Blow, kiu komencos per la venonta eldono    /    The editorial committee welcomes the new editor, Robert Blow, who will start with the next edition.





   donation


  / donacon





£_________





Bratislava: Prezidenta palaco


 (Foto: P. Chrdle)
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